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A. B. Pazsodoeckas (I'podHo)

CEMAHTHKA TEPMHUHOB NNOAbA3bIKA PEITPOJAYKTHBHOT'O
310POBbA B UHTEPNTPETALIMY TPOP®ECCHOHAJIOB U
HENMPO®ECCHOHAJIOB

B Hacrosmiee Bpemsi TpeOyrOT BHUMaHUSI TAKME€ TEPMUHOJIOTUH, KO-
TOpPBIE MOXKHO OXapaKTepH30BaTh KakK COIHATbHO-OPHEHTHPOBAHHEIC,
HUMEIONE 3HAYMMOCTh HE TOJBKO UL MPO(ECCHOHANIOB, HO H JUISI He-
MIOATOTOBJICHHOTO ajpecaTta. OnpeneneHHblii 00beM IoIe3HOH HH)Op-
MaImu A7 HempodeccroHanza B 3HAUMMOU JIJIsl HEro 00JacTH, KaKOBOM
SIBJIAETCSL 00J1aCTh PENPOIYKTHBHOTO 3710poBbs (P3), momkeH ObITH 10-
HECeH B HEUCKAXCHHOM BHJE W SIBJIATHCS JOCTATOYHBIM JJIS ajpecaTa.
[Ipn >TOM TEPMHUHOIOTMU OTBOAMTCS Ba)KHAsl POJb HCTOYHHMKA TaKOM
COLMaNFHO-TIONE3HON nHpopMarn. Clie10BaTeNbHO, OHA JT0JDKHA OBITh
MOHSATHOH U1 HEMPOPECCHOHATIFHOTO aapecaTa.

OcobeHHOCTBIO TepMuHONIOruu P3 sBisieTcst ee MHTEPAUCLUILIUHAD-
HBIH XapakTep, a Takoke ee M3HadaJbHOe (hOPMHUPOBAHHE KaK MEXIyHa-
ponuoii (Ha Global English (GE)). Tepmunonorus noxabsizbika P3 B
HAIIMOHATBHBIX S3bIKAX, (B YACTHOCTH PYCCKOM H OEIIOPYCCKOM) Haxo-
JUTCS HA PA3IMIHBIX cTanusax GopMupoBanus 1o cpasHenunio ¢ GE.

J7st BBISIBIICHHST OCOOEHHOCTEH MOHMMAHUS M MHTEPIPETallud Tep-
MHHOB Noabs3bika P3 B pycckoM U GelopyccKoM si3bIKax ObLIO MpoBe-
JIHO aHKeTUpOBaHHE NPOPECCHOHANBHON M HEenpogecCHOHAIBHOM
ayauropnu. HempodeccrnoHanpHy0 ayTUTOPUIO COCTABIIIN CTYICHTHI 1
Kypca ¢unonoruueckoro ¢axynsrera (106 4esoBek) M MEPBOKYPCHUKH
MeauUUHCKOro yHuBepcuteTa (118 uenosek). OTO0p pecrioHIeHTOB ObLI
00yCIIOBJICH KaK BO3PACTHBIM (DakTopoMm (MOJIOJbIE JIFOIM, TICHXOJIOTH-
YECKH TOTOBBIC aIeKBaTHO BOCIPHHUMATH M OLIEHUBATH MOHATHS M TEp-
MUHOJIOTHIO II€JICBOH MPEIMETHOH 00JacTH), Tak U 00pa30BaTEIEHBIM
(akTOpoM (IMHTBHCTHYECKAs M MEAWIIMHCKAS HAIPABICHHOCTH ITOITO-
TOBKH YYaCTHHKOB AKCIIEPUMEHTA).

[IpodeccuonanbHas aynuTopus BKIOYala CHELHATHMCTOB-MEIUKOB
(aKkymepsI-THHEKOJIOT Y, YPOJIOTH, TIEAUATPhl, HEOHATOJIOT Y, TUTUEHUCTEI,
BaJICOJIOTH, TEPaneBThl U Jp. (Bcero 92 4enoBeka)), a TaKkKe COTPYIHH-
KOB COLIMAJIBHO-TICUXOJIOTHUECKOH ciTy:k0bI YyHUBepcuTeTa (12 uenosek).

AHKeTa BKJItOYana 22 BOIpOca, OLEHUBAIOCH MOHUMaHue 39 TepMu-
HOB. OTOOp TEPMUHOIOTHYECKUX EIMHHUI] OCYIICCTBIIIICS B COOTBET-
CTBUM C omnucanueM koHuenrta P3, npeanoxenusiMm BO3 Ha MexnyHa-
poaHo# KoH(pepeHiuK mo Bonpocam HapoaoHacenenus (Kaup, 1994 r.),
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Ha OCHOBE KOTOPOTO OBUIH BBIIEIEHB! KIIOUEBBIC COCTABIIAIONINE JaHHO-
IO MOHATHUS, OTPAXKEHHBIE B COOTBETCTBYIOLIUX TEPMUHAX («300posbe»,
KPENPOOYKMUBHOE 300P0BbE», KCEKCYANbHOE 300p08be», «Oe30nacHoe
Mamepuncmeoy» ¥ Jp.). B aHkeTy ObUTH BKITIOUEHBI TEPMHHBL, HMEIOITUC
AHTJIOSA3BIYHOE TIPOUCXOXKICHUE («pepmurbHocmsb», <KOHMpayenyus»
U JIp.), @ TaKXkKe pacHpOCTPaHEHHbIE B 00JIACTH PENpPOAYKTUBHOTO 3/10PO-
Bbst a00peBuatypel BUY, CIIH]], BMC, DKO, ncnosib3yeMble caMOCTOSI-
TEJIBHO WM 00pa3yrolne TepMUHOJIOTHYECKUe codetanus (BUY-ungpu-
yuposanmwlll, kiunuxa IKO).

B ankery ObuIM BKJIIOYEHBI TAKXKE TEPMHUHBI «HE3ANIAHUPOBAHHASL
bepemennocmvy U «Hedceramenvhas bepemennocmosy. JlaHHBIE TEPMH-
HBI, XOTS ¥ UMEIOT OOIIYI0 CEMY «OTCYTCTBUE HaMEpPEHHS 3a4aTh peOeH-
Kay», Pa3MUYaloTCs M0 3HAYCHUIO B PaMKaX HCCIEIyeMOU TEPMHHOCH-
CTEMBEI.

B pamkax aHKETHpOBaHHWS OLIEHHBAJIOCH TAKKE MOHUMAHHE TEPMU-
HOB, MOCTPOCHHBIX HA ayTCHTHYHOM OEJIOPYCCKOM MaTtepuale, u Oemno-
PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMUHOB WHOS3BIYHOTO HPOUCXOKACHHS, BCICICTBUC
HaJIM4US B OETIOPYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIUX TEPMHHOJIOTHUECKUX
IyONeTOB, HAIPUMED cighinic/npanysl, abopm/cnapon 1 p.

AHanmM3 TOMYYEHHBIX pPE3YyIbTaTOB IOKA3ad, YTO TEPMHHOJIOTHS
noxbs3bika P3 He SBageTCs HOCTATOYHO ITOHATHOM YW OCBOEHHOU
OOJIBIIIMHCTBOM ~ PECIOHJICHTOB  HEMPO(ECCHOHANBEHON — ayJUTOPHUH.
11,16 % ompomeHHBIX HEMpO(eCCHOHATIOB yKa3all Ha TO, YTO KIFOYE-
BOH TEPMUH «penpooyKmusHoe 300p0o8bey» SBISETCS UM HE3HAKOMBIM.
Kpowme storo, 22,76 % BOCIpUHUMAIOT 3TOT TEPMHUH KaK HE CBSI3aHHBIH C
BOCIIPOU3BOJICTBOM TIOTOMCTBa («IIPABHJIBHOE 3I0POBBE», «CIIOCOOBI
BOCCTaHOBIICHHS 3/I0POBbST», «YCTOHUUBOE 3M0POBBE» U T. 1.) Hanbomee
INpaBWIbHOE (B COOTBETCTBHM € O(uIUanbHbIM ompeneneHueM BO3)
npezcrasieHue o P3 umeercs tonpko y 49,10 % omnpolieHHbIX HEMpo-
¢eccruonanos. [Ipodeccnonansl 1aBagy UCUEPIBIBAIONIEE OMpPEACICHUE
P3 B 71,15 % cnyvaeB, nmpu 3ToM Hambojiee OCBEIOMIICHHBIMH OKa3a-
Jmch akymepbl-ruaexosoru (90 %).

AHTJIOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS «KOHPAYENYUs», <pepmuibHOCb»
MMOHUMAIOTCS KaK «IIPeIyIpekJeHNEe HEKENaTeIbHON OepeMEHHOCTY |
«CHOCOOHOCTH K BOCIPOU3BOJCTBY MOTOMCTBay nuib 33,48 % u 5,80 %
HenpodeccronanoB. [IpodeccnoHanaM TOYHOE 3HAYEHHWE STHX TEPMH-
HOB m3BeCcTHO B 85,57 % m 62,50 % coOTBETCTBEHHO.
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Pacnipoctpanennsie B obnactu P3 aGOpesmarypst BUY, CIIH]],
BMC, KO n pp. ABASIOTCS 3HAKOMBIMU W MOHATHBIMU NpodeccuoHa-
nam (BUY - Bupyc mmmyHoneduiura uenoBeka (98,07 %), CIIU/ —
CHHIIpOM TiproOpeTeHHoro nMMmyHonedunuta (77,88 %), BMC — BHyT-
pumarounas cimpaib (84,61 %), DKO — skcTpakopmopaibHOE OILUIONO-
tBOpenue (78,84 %)). HempodeccroHanbl UMEIOT TOYHOE TPEICTABIIC-
HUEe 00 3THX TepMHHaxX-ab0peBHatypax B 69,64 %, 69,19 %, 9,14 % u
4,91 % COOTBETCTBEHHO.

[Ipu BOCHIPHUATHU TEPMHHOB, IMOCTPOCHHBIX Ha ayTEHTHYHOM Oeio-
pycckoMm Mmarepuane (cnapon (abopm), 3acuimax (3auamue), npanyvl
(cugpunuc) m np.), 1 TEPMUHOB-KAJIEK C PYCCKOTrO 53bIKa, B T. 4. 3aUM-
CTBOBaHHBIX (abopm, 3auayye, cighinic M 1Op.) 00jee MOHATHBIMU OKa3bI-
BalOTCs TePMHUHBI-KaIbkH (79,46 % n 66,34 %) xax HenpodeccuoHazam,
TaK ¥ MpoQeccuoHaIaM.

[IpoBenenHoe mccienoBaHUE MOKA3ajl0, YTO TPH BOCIPHUATHH Tep-
MHUHOB TOIbsI3bIKa P3 mpodeccronansl u HenmpodecCHoHAaNbl aKTyau-
3UPYIOT pa3Nu4HBIe CeMBl. AOOpEBHATYPHl M TEPMHHBI HWHOS3BEIYHOTO
MPOMCXOXKICHNS TaKXKEe WHTEPIPETUPYIOTCS IO-PasHOMY Ipodeccro-
HAIPHOW W HempodeccuoHanbHO# ayautopued. [Ipodeccuonansl, He
3aHUMAIOIINECS] HEMOCPEACTBEHHO PEMPOIYKTUBHON CUCTEMOW YeIOBeKa
(TICUXO0JIOTH, TEeNarord, XHPYpPrH), TaKKe HE JOCTATOYHO 3HAKOMEI C
TEPMHUHOJIOTUEH UCCIIEeIyeMOH 00IacTH.

B Hacrositiee BpeMs B yCIOBUSX KOMMYHHKAIIUU MEXIY Mpodeccu-
OHallaMH B 00JacTH 370pOBbS W HeNpo(ecCHOHANBHON aymIuTOpHeH
MPOU30IILIH OTPEICICHHBIC U3MEHECHUS. DTH U3MCHEHHUSI IPOSBIISIOTCS B
3HAYHUTEIFHOM YBEJIMYCHUH KOJIMISCTBA KOMMYHHKAIIMOHHBIX KAHAJIOB,;
PacCIIUPEHNH CIIEKTPa BOIIPOCOB ¥ MPOOIIeM, TPEOYIOIMUX 00CYKISHUS C
HenpodecCHOHATIaMH; a TaKKe B BO3POCIIMX MOTPEeOHOCTSIX Hempodec-
CHOHAJIOB B MPEJOCTABICHUN UM UCUCPIBIBAIOIICH U KaYeCTBCHHOW HH-
(opMaIuy OTHOCUTENEHO 340POBBsL. [IpH 3TOM TEPMHHBI, OTpasKaroIIUe
KITIOUEBBIE MOHATHSI obsactu P3, COCOOHBI CIyKUTh MCTOYHHKOM IIO-
JIE3HOTO M JOCTOBEPHOTO 3HAHUS I HEMPO(ECCHOHANIOB TPH YCIOBUU
MPaBIIIEHOTO BOCIPUSTHS UX CEMAHTHKH.

B kauectBe onTumM3alMM pa3BUTUS TEPMHMHOJIOTUU MOIbsA3bIKa P3
MEPCIEKTUBHBIM TPEJCTABISCTCS CO3JaHUE TIIOCCAPUEB M CIOBapei
TEPMHUHOB B 00nacTi P3, OpHEeHTHPOBAaHHBIX HA CIEIUAIMCTOB M HEIPO-
(becCHOHABHBIX TIONB30BATENEH, IOCKOJIBKY JaHHAs 00JaCTh SBISAETCS
COLMANIFHO 3HAYMMOW M TpeOyeT OIpPeNeNCHHOW OTKPBITOCTH IS
HENpOo(EeCCHOHANOB.
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